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(v. Daniels / v. Gruben: Text Sp. 135, Glosse –) 
Hs. B: 61 /// Hs. P: 75
frnhd.: Ab eyn man czinsgut von dem gotishuze <hot>; nhd.: Wenn ein 
Mann Zinsgut von dem Gotteshaus <hat> /// 
atsch. Translit.: O czyneznem zbozij; atsch. Transkript.: O cinežném zboží; dt. 
Übers.: Von Zinsgut
Hs. B: Art. 61: fol. 164v (ohne §-Einteilung) /// Hs. P: c. 75: fol. 159v (ohne 
§-Einteilung)
Glosse – /// Glosse – 

(v. Daniels / v. Gruben: Text Sp. 135, Glosse Sp. 384–385) 
Hs. B: 62 /// Hs. P: 76
frnhd.: Von vsgeraten kindern; nhd.: Von ausgesteuerten Kindern /// 
atsch. Translit.: O wysazenych dietech; atsch. Transkript.: O vysazených 
dětech; dt. Übers.: Von ausgesteuerten Kindern
Hs. B: Art. 62: fol. 164v–165r (ohne §-Einteilung) /// Hs. P: c. 76: fol. 159v 
(ohne §-Einteilung)
Glosse zu Art. 62: fol. 165r–v /// Glosse zu c. 76: fol. 159v–160r

(v. Daniels / v. Gruben: Text Sp. 135–137, Glosse Sp. 385) 
Hs. B: 63 /// Hs. P: 77
frnhd.: Ab eyn man zcu varndir habe gewist wurde et cetera; nhd.: Wenn ein 
Mann in den Besitz fahrender Habe eingewiesen wurde /// 
atsch. Translit.: O zwedeni k mowitemu zbozij prawem; atsch. Transkript.: O 
zvedení k movitému zboží právem; dt. Übers.: Von Einweisung in den Besitz 
fahrender Habe durch das Gericht
Hs. B: Art. 63: fol. 165v–166r (ohne §-Einteilung) /// Hs. P: c. 77: fol. 160r 
(ohne §-Einteilung)
Glosse zu Art. 63: fol. 166r /// Glosse zu c. 77: fol. 160r–v

(v. Daniels / v. Gruben: Text Sp. 137, Glosse Sp. 386–389) 
Hs. B: 64 /// Hs. P: 78
frnhd.: Wy kein man noch kein wip in sichbette sien gut vorgebin mag; nhd.: 
Wie weder ein Mann noch ein Weib im Krankenbett sein Gut vergeben soll 
/// 
atsch. Translit.: O dani kterez se da w nemoczy; atsch. Transkript.: O dání, 
kteréž se dá v nemoci; dt. Übers.: Von Gabe, die bei Krankheit [= im Kran-
kenbett] gegeben wird
Hs. B: Art. 64: fol. 166v (ohne §-Einteilung) /// Hs. P: c. 78: fol. 160v (ohne 
§-Einteilung)
Glosse zu Art. 64: fol. 166v–168v /// Glosse zu c. 78: fol. 160v–162r

(v. Daniels / v. Gruben: Text Sp. 137, Glosse –) 
Hs. B: 65 /// Hs. P: 79


